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VÄLISRIIGI RELVASTATUD PARDASAATJA AMETIRELVA  JA LASKEMOONA 

HOIULEANDMISE JA TAGASTAMISE AKT Nr  

(LEGAL INSTRUMENT No.    

  FOR TAKING INTO  CUSTODY AND  RETURNING  OF THE OCCUPATIONAL WEAPON AND AMMUNITION 

OF AN ARMED FOREIGN AIR MARSHAL)  

 

I Ametirelva ja selle laskemoona hoiuleandmine 
(Deposit of an occupational weapon and its ammunition) 

 

Relva(d) ja selle (nende) laskemoona hoiulevõtnud piiripunkt:  
(Border point that has taken custody of the weapon(s) and its (their) ammunition) 

 

 

 

Kuupäev (pp/kk/aaaa):                                          Kellaaeg (hh/mm):  
(Date (dd/mm/yyyy))                                                             (Time (hh/mm))  

 

Relva liik, mark, mudel, kaliiber ja number: 
(Type, mark, model, calibre and number of the weapon) 

 

 

 

 

Laskemoona liik ja kogus: 
(Type and quantity of ammunition)  

 

 

 

 

Relva ja selle laskemoona hoiuleandnud pardasaatja ees- ja perekonnanimi, sünniaeg või isikukood, 

isikut tõendava dokumendi nimetus ja number, töötõendi number ning kontaktandmed: 
(First and family name of the air marshal that has deposited the weapon and its ammunition, date of birth or ID code, 

name and number of the identity document, number of the certificate of employment, and personal contact information) 

 

 

 

Relva ja selle laskemoona hoiulevõtnud isiku ees- ja perekonnanimi, ametikoht ning 

kontaktandmed: 
(First and family name and position of person who took custody of the weapon and its ammunition, contact information)   

 



 

 

 

 

 

Pardasaatja Eesti Vabariigi territooriumilt lahkumise kavandatav kuupäev ja kellaaeg, lennunumber 

ja aeg, millal pardasaatja peab riigist lahkumiseks saabuma piiripunkti: 
(The planned date and time when the air marshal will depart from the territory of the Republic of Estonia and the flight 

number, and the time when the air marshal must arrive at the border point for departure from the country) 

 

 

 

 

 

 

Relva ja selle laskemoona hoiuleandnud 

pardasaatja allkiri ja kuupäev: 
(Signature of the air marshal depositing the weapon and 

its ammunition and the date)  

 

 

 

 

Relva ja selle laskemoona hoiulevõtnud isiku 

allkiri ja kuupäev: 
(Signature of the person taking custody of the weapon and 

its ammunition and the date) 

 

II Ametirelva ja selle laskemoona tagastamine 
(Return of the occupational weapon and its ammunition) 

 

Relva tagastamise kuupäev, kellaaeg ja koht: 

(Date, time and location the weapon was returned) 

 

 

 

 

 

Isiku ees- ja perekonnanimi, kellele relv ja laskemoon tagastatakse, isikuttõendava dokumendi 

number ning töötõendi number: 
(First and family name of the person to whom the weapon and its ammunition is returned, date of birth or ID code, 

number of the identity document and number of the certificate of employment) 

 

 

 

 

 

 

Relva ja selle laskemoona tagastaja isiku ametikoht ning ees- ja perekonnanimi: 
(First and family name and  position of the person who is returning the weapon and its ammunition)  

 

 

 

 



Relva ja selle laskemoona vastu võtnud 

pardasaatja allkiri ja kuupäev 
(Signature of the air marshal receiving the weapon and 

its ammunition and the date)  

 

 

 

 

Relva ja selle laskemoona tagastanud isiku 

allkiri ja kuupäev 
(Signature of the person returning the weapon and its 

ammunition and the date) 

 

 

 

 

 


